Installazione 



Italiano 



Seguite le istruzioni attentamente e passo per passo. 
O Questo cerchio davanti ad una frase indica un'azione da eseguire. 
> Questa freccia davanti ad una frase indica il risultato delPazione che avete 

eseguito. 



Posizionate il TV su una base solida (per esempio su un mobile per TV/video). 
Lasciate almeno 3 cm. di spazio libero tutt' intorno al TV per facilitarne la 
ventilazione. 



II TV funziona solo con tensione pari a 220/240 V~, 50Hz, consultate il 
rivenditore se il voltaggio fosse diverse 

O Collegate il TV alia presa di corrente a muro. 

O Collegate la spina dell'antenna alia presa nr sul retro del TV. 



Televisor! con piccolo schermo sono muniti di una antenna interna di alta 
qualita, cio nonostante, in certe condizioni (regioni specifiche o zone 
circondate da costruzioni elevate) si potrebbero verificare problem! di 
ricezione. 

E' possibile migliorare la ricezione nel modo seguente: 

- Girare o variare I'angolazione dell'antenna 

- Utilizzare altri tipi di antenna 

- Collegare il vostro TV ad un'antenna esterna. 
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Telecomando 

O Fate slittare verso il basso il coperchietto delle pile, come mostrato nel 

disegno A all'interno della copertina. 
O Inserite le pile, come indicato sul telecomando. 
O Richiudete il coperchietto delle pile. 

Perfacilitare il trasporto del TV, il telecomando pud essere attaccato sul 
frontale del TV come indicato nel disegno B all'interno della copertina. 
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Accendere il TV 

O Premete ® sulla parte anteriore del TV. 
> II TV si accende. 

Si accende una luce rossa sul TV ? II TV e in posizione di attesa. 
O Premete P — o + oppure un tasto numerico sul telecomando, oppure — o 

+ sul TV, per accendere ancora il TV. 



Posizione di attesa 

O Premendo (!) sul telecomando potete temporaneamente spegnere il TV. 
> Si accende una luce rossa sul TV. 

O Premete P — o + oppure un tasto numerico sul telecomando, oppure — o 
+ sul TV, per accendere ancora il TV. 



Spegnimento automatico 

Circa 15 minuti dopo che il canale TV smette le emissioni, il TV passa 
automaticamente alia Posizione d'attesa. 

OSpegnete il TV durante la notte, invece di utilizzare la Posizione di attesa. 
Risparmierete energia, consentendo al tubo catodico di smagnetizzarsi, cio 
garantira una maggiore durata della qualita del colore. 




Memorizzare i canali TV 



40 canali TV possono essere memorizzati su numeri di programma. 
Scrivete i canali e i numeri di programma assegnati mentre eseguite 
la memorizzazione. 



Seguite attentamente i passi 3, b, C, d. 



sSJ J O Premete . 

> Appare sullo schermo una barra mobile ed altre informazioni. 



jk^S -l O Premete ED per attivare la ricerca . 

> II TV ricerca automaticamente finche viene trovato un canale TV. 
O Se desiderate continuare la ricerca pertrovare un determinato canale, 
premete ancora HH . 



J O Premete P — o + per selezionare un numero di programma (da 0 a 
39) dove volete memorizzare il canale TV. 
> II numero di programma selezionato appare sullo schermo. 





j O Premete per memorizzare questa selezione. 




Ripetete i passi 3, b, C, d sino a che tutti i canali TV desiderati 
sono stati memorizzati su numeri di programma. 
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Impiego 



Informazioni sullo schermo 

L'indicatore d'lnformazioni sullo schermo, permette di vedere il numero di 
programma sul quale e stato memorizzato un canale TV, il tempo rimanente, 
se e stata selezionata la funzione timer spegnimento e la barra del volume 
se lo state modificando. 

O Premete S perfarapparire I'informazione sullo schermo. 
O Premete QJ perfarscomparire I'informazione dallo schermo. 



Selezionare i canali TV 

O Premete P — o + oppure uno o due 
tasti numerici sul telecomando. 



Controllo del volume 

O Premete ^ — o + sul telecomando 



Oppure O Premete — o + sul TV. 
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Interrompere il suono 

O Premete per interrompere il suono. 

O Premete ancora oppure ^ + per riattivare il suono. 



Oppure O Premete sul TV. 

> Una barra appare sullo schermo. 

O Premete — o + per modificare volume. 
4 secondi dopo aver modificato il volume, i 
tasti — o + commuteranno ancora come 
programma — o + . 



Cambiare e memorizzare le regolazioni prestabilite di suono e 
immagine 

Quando il TV viene acceso, il suono e I'immagine sono impostati su un certo 
valore. Questo valore e inizialmente memorizzato dalla fabbrica. 
Usando il menu sullo schermo potete impostare questo valore in accordo 
con le vostre personali preferenze. Inoltre, se memorizzate questo valore 
( premendo C>0 dopo una modifica), il TV si accendera con il valore di 
suono ed immagine da voi memorizzato. 

O Premete MENU. 

> BRIGHTNESS appare, modificate la luminosita premendo — o + . menu- + 

O Se desiderate memorizzare questa regolazione, premete il tasto • PJO O O 

^>0 Y E3 

O Premete MENU. 

> CONTRAST appare, modificate il contrasto premendo — o + . 

O Se desiderate memorizzare questa regolazione, premete il tasto . 



O Premete MENU. 

> COLOUR appare, modificate il colore premendo — o + . 

O Se desiderate memorizzare questa regolazione, premete il tasto • 



O Premete MENU. 

> VOLUME appare, modificate il volume premendo — o + . 

O Se desiderate memorizzare questa regolazione, premete il tasto 0>O • 

O Premete MENU. 

> II menu scompare. 



Se desiderate interrompere il menu, per esempio,dopo aver regolato il 
contrasto, si pud aspettare circa 15 secondi, oppure continuare a premere il 
tasto MENU' fino a che questo scompaia dallo schermo. 
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Timer spegnimento 

Mediante questa funzione e possibile decidere I'ora in cui il TV 
passera nella Posizione d'attesa. 

) Premete il tasto 0 fino a quando il tempo desiderato appare sullo schermo. II 
periodo di tempo puo essere selezionato in modo decrescente a partire da 90 
minuti con intervalli di 15 minuti. II conto alia rovescia parte immediatamente 
dopo aver selezionato il periodo di tempo. Potete vedere il tempo rimanente 
premendo O . 

Durante il minuto finale del tempo stabilito, apparira sullo schermo, il conto alia 
rovescia dei secondi, avvisando che il TV sta per spegnersi. Alio scadere del 
tempo I'apparecchio passa alia Posizione d'attesa. 



Aflfl JlTTfTT) ^ ^ e desiderate interrompere il timer premete il tasto i 
Zr-AULJ u \J | a S elezione del periodo di tempo visualizzato sia "00" 



(!) fino a quando 




Apparecchiature esterne 

Leggete sempre prima il manuale di istruzioni in dotazione al vostro 

videoregistratore o apparecchiatura elettronica. 1 TV 

i 

Collegamenti con cavo antenna 

O Scollegate il cavo antenna dal vostro TV ed inseritelo alia presa 

antenna "ir sul vostro videoregistratore. 
O Collegate un cavo antenna all'uscita CE) del vostro videoregistratore e 

alia presa ir del vostro TV. 



Per memorizzare il segnale dpi vostro videoregistratore su un numero 
di programma riferitevi alia procedure di memorizzazione. 
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VCR 



Consigli: 

Immagine poco nitida o assente: 

II vostro TV o Pantenna interna sono posti in prossimita di 
altoparlanti, apparecchiature audio non schermate o luci al neon ? 
L'antenna e collegata in modo appropriato ? 

La spina e collegata saldamente alia presa antenna e i collegamenti in 
buone condizioni per un eventuale altro TV ? 

Se state utilizzando un'antenna interna fate riferimento alle procedure 
di Installazione per migliorare la ricezione. 



II telecomando non funziona correttamente: 

Probabilmente le pile sono scariche, provate a cambiarle. 



Nessuna soluzione: 

Spegnete il vostro TV e riaccendetelo premendo il tasto © . 
Non tentate mai voi stessi di riparare il TV. 
Spegnete il TV e chiamate un tecnico specializzato se non c'e 
soluzione e quando: 

- Una linea bianca orizzontale appare sullo schermo. 

- La luce rossa sotto lo schermo lampeggia senza che abbiate 
premuto un tasto del telecomando. 
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/ <S|> IDENTITY CARD ^This card, together with the terms of guarantee (to be provided by 
/ your dealer), forms the full certificate of guarantee for this appliance 

(d) GERATE- Oiese Karte tst, zusammen mit den Garantiebestimmungen, die Ihr 

KENNKARTE Handler Ihnen aushandigt, Ihr Garantteschem fur dieses Gerat. 

(T) CARTE Associee aux conditions de garantie (qui vous sont remises par le 

D'INDENTIFI- revendeur), cette carte constitue le certificat de garantie de cet 
CATION apparei! 

<m) INDENT! FI- Deze kaart vormt, samen met de garantievoorwaarden (welke door 
CATIEKAART uw dealer verstrekt worden), het garantiebewijs voor dit apparaat 

<T> CARTA D'lDENTIFI-Questa cartolma rappresenta insieme alls condiziom di garanzia (da 
CAZIONE consegnare dal vostro nvenditore) tl documento di garanzta per 

questo apparecchio. 

<T> TARJETA DE , La garantta de este aparato se compone de esta tarjeta y de las 
INDENTtFICACION cond.ciones de garantta que le entregara su concesionano. 

<p) CARTAO DE _ Este cartao, em conjunto com as condicoes de garantta em vigor 
INDENTtFtCApAO (explicadas pefo seu vendedor) constituent o certificado de garantta 
; do seu aparelho. 

<§k) I.D. KORT Dette kort, udfyldt af Deres forhandler, er tifstraekketig 

garantidokumentation for dette apparat. 

(h) IDENTIFIKA- Dette kort, sammen med garantibetmgelsene (som De f5r av 
SJ OS KORT forhandleren) utgjor garantibeviset for dette apparat. 

<D IDENTIFIER I NGS- I Svenge galler saYskilda konsumentbestammelser Var vanlig 
KORT kontakta radiohandlaren for information 

(sf) TUNNISTUS- Taman laitteen takuutod'Stus muodostuu tasta kortssta ja 
KORTTI takuuehdoista (jalleenmyyja antaa mukaan). 

@> AEATIO H *api£AAa auxn ua5 touc; 6pouq eyy^^ (nou £a 

TAYTOTHTAZ rtpoiiri&^ctTe ano to KOTdcmma nou ayoptoaie inv 
\ oaOKeun) anotcAouv to itAr^peq moronoinTiKO eyyuTiosc^ 
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